
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

2ND SUNDAY AFTER PENTECOST 

JUNE 11, 2023 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    frlyonsfssp@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesus Valenzuela, FSSP 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com 

Secretary  / Wedding & Funeral Coordinator 
          Bellanira Meda R. Ext. 133 
       bmeda@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Sanchez 
        esanchez@stannesd.com 
  

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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Sun. June 11 
6:00 AM 
7:30 AM 
9:00 AM  

11:30 AM 
1:00 PM 
6:00 PM 

Second Sunday after Pentecost, II Class    
Priest’s Intetion  
Jackie Lillard by Pat Beerdsen 
Pro populo 
Sandy Walter   
+Santiago & + Severina Comagon by E. Stahl  
Michelle Mantali by C. LeTourneau 

Mon. June 12 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

St. John of San Facundo, III Class  
In honor of Our Lady of Guadalupe  
Familia Gonzalez Duran por la Familia Gonzalez  
Priest’s Intention  

Tue. June 13 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Anthony of Padua, III Class  
+Roberto Zuñiga por Maria Osorio  
Mariel & Wilfred Go, wedding anniversary by Go Family 

Wed. June 14 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

St. Basil the Great, III Class  
Jeffrey Hidecker & Heidi Peras, birthday by A. Hidecker 

Abraham Sanchez, birthday by Felipa Sanchez 
For the FSSP & the preservation of the TLM 

Thur. June 15  
7:15 AM 
9:00 AM 

Feria, IV Class  
Rosa Hughes 
Michael Mendez by Maria Mendez 

Fri. June 16 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

Sacred Heart of Jesus, I Class  
Priest’s Intention  
Doan’s Godchildren by the Doan Family  
Cumpleaños Ariana y Briana Puga 

Sat. June 17 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Gregory Barbarigo, III Class  
Savannah Mendez 
Sonia Jimenez por la Familia Jimenez 

Sun. June 18 
6:00 AM 
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

Third Sunday after Pentecost, II Class    
Father’s Day Novena 
Father’s Day Novena 
Pro populo 
Father’s Day Novena  
Father’s Day Novena  
Father’s Day Novena 

M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

      e s a n chez@s tan nes d. com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

1 s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ….  

       I s au ra  Hern and ez  

First Friday              stanneshomeschoolers@gmail.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..………. Steve Hicks Men's 

Second Tuesday of the month     steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Luz Villalobos 

Every Wednesday                     legionofmary_stanne@yahoo.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………….Mar i  Gran t  

A ges  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                   mari.grant@twc.com  

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….Emi ly  San chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………..Patty Cruz  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

P A RI SH  G RO UP S  

U P CO MIN G  E VEN TS  

Wednesday, June 14 

 SAYA will meet after the 6:30 pm Mass 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Miércoles, 14 de junio  

 SAYA se reunirá después de Misa de 6:30 pm   

 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:mvg6142@pacbell.net
mailto:gwendoan@gmail.com
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THE FATHER’S DAY NOVENA OF MASSES is from Sunday, June 
18th, through Monday the 26th. Please return the offering en-
velope with the names of the fathers that you would like to be 
remembered in the novena today. You may drop the envelope 
in the collection basket, in the collection box at the back of the 
church or drop it off in the office.  

MEN’S GROUP CANCELED: There will be NO evening of recol-
lection for the men of the parish this Tuesday, June 13 . For 
more information please contact Steve Hicks by email at ste-
ve.hix@gmail.com   

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary 
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, June 13. Due to oppo-
sition at the site, it’s better not to bring children. 

BUILDING FUND: Next Sunday’s second collection is for the 
building fund. Please use the designated envelope for this fund.  

THE FEAST OF THE SACRED HEART OF JESUS is this Friday, 
June 16th, the 6:30 pm Mass will be High Mass.   

SAVE THE DATE: St. Anne’s Fiesta, Sunday, July 23. More de-
tails next Sunday!  

JOIN THE CHOIR! Serve St. Anne’s by singing for Mass. Neces-
sary commitment: Thursday evening rehearsals, Mass on Sun-
days and other feast days, independent practice, and a love for 
worshiping Our Lord through beautiful liturgy. Email Emily 
Sanchez at esanchez@stannesd.com for information.   

BUSINESS DIRECTORY: We are in the process of compiling a 
business directory for the parish. If you are a member of the 
parish and would like to have your business or service promot-
ed to parishioners, please send your information to of-
fice@stannesd.com. When completed, the directory will be 
made available online at our parish website.     

THE ST. ANNE’S EMERGENCY FUND was established in order to 
assist parishioners who may find themselves in some unex-
pected need. Contributions may be placed in the collection bas-
kets, in the drop-box in the back of the church, or brought to 
the office. Thank you for assisting your fellow parishioners! 

ONLINE GIVING: Contributions can be debited automatically 
from your checking or savings account. Visit the church website 
at www.stannesd.com and click on the Donate button. If you 
have questions, or need assistance please call the parish office at 
(619) 239-8253. 

 

 

 

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

EL NOVENARIA DE MISAS DEL DIA DEL PADRE comenzará el 
18 de junio y terminará el 26 de junio. Por favor regrese hoy el 
sobre de ofrenda con los nombres de los papás que gusten ser 
recordados en el novenario. 

CANCELADO GRUPO DE HOMBRES: Este  martes, 13 de junio, 
NO habrá una tarde de encuentro para los hombres de la parro-
quia. Para más información, póngase en contacto con Steve  
Hicks por correo electrónico en steve.hix@gmail.com.  

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Ro-
sario fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y 
Grape, S.D., a las 10:30 am este martes, 13 de junio.  

FONDO DE CONSTRUCCION: La segunda colecta del próximo 
domingo sera para el fondo de construcción. Por favor use el 
sobres asignado para este fondo.  

LA FIESTA DEL SAGRADO CORAZON DE JESUS... Es este vier-
nes, 16 de junio a las 6:30 pm. La Misa será una Misa Cantada.  

RESERVA LA FECHA: Fiesta Anual de Santa Ana, domingo, 23 
de julio. Mas detalles el próximo domingo.  

¡ÚNETE AL CORO! Sirve a Santa Ana cantando en la Misa. Com-
promiso necesario: Ensayos los jueves por la noche, Misa los 
domingos y otros días festivos, práctica independiente y amor 
por adorar a Nuestro Señor a través de una hermosa liturgia. 
Para más información, envíe un correo electrónico a Emily Sán-
chez a esanchez@stannesd.com. 

DIRECTORIO DE NEGOCIOS: Estamos en el proceso de compi-
lar un directorio de negocios para la parroquia. Si usted es un 
miembro de la parroquia y le gustaría promocionar su negocio 
o servicio a los feligreses, por favor envíe su información a offi-
ce@stannesd.com. Cuando el directorio esté terminado, estará 
disponible en línea en nuestro sitio web de la parroquia. 

FONDO DE EMERGENCIA DE SANTA ANA: Este es un fondo 
especial de emergencia para ayudar a los feligreses que puedan 
encontrarse en alguna necesidad inesperada. Las contribuciones 
pueden ser colocadas en las canasta de la colecta, en el caja de 
deposito en la parte de atrás de la iglesia, o en la oficina. 
¡Gracias por ayudar a sus compañeros feligreses! 

DONACIONES POR TRANSFERENCIA ELECTRÓNICA- Su contri-
bución puede ser transferida automáticamente desde su cuenta 
de cheques o ahorros, o se puede  procesar utilizando su tarjeta 
de crédito o débito.  Visite el sitio web de la iglesia en 
www.stannesd.com. Para preguntas o ayuda por favor co-
muníquese a la oficina parroquial al (619) 239-8253. 

 

 

mailto:esanchez@stannesd.com
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A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

NIGHT OF NETWORKING: We extend this invitation to all Catholic Business 
Owners and Independent Contractors in the San Diego County area for an 
evening of networking with other like-minded Catholics in different sectors 
of business to organize, unify our community, and provide for our families 
under the patronage of Saint Joseph. Call or email to R.S.V.P. before June 
30th, 2023.The event is to be held on July 19th, 2023 6-9:30pm. There will 
be a guest speaker, round table discussions. Food & Entertainment will be 
provided. 619-764-9526 Highgame01@protonmail.com 

2ND ANNUAL “RETURN TO TRADITION” WOMEN’S CONFERENCE AUGUST 
25 & 26: The conference will take place at Our Lady of Mt. Carmel, FSSP 
in Littleton, Co. It will be live-streamed for those who cannot attend in 
person. This is a great opportunity for women ages 18+ to connect with 
other like-minded women. For more information or to register visit 
https://restoretradition.com 

PRAYERFUL PROCESSION TO DODGER STADIUM, FRIDAY JUNE 16 AT 4:30 
PM: Bishop Joseph Strickland joins Catholic for Catholics and other Catholics 
in Los Angeles for a prayerful procession in response to the Dodger’s deci-
sion to honor the Christ-mocking “Sisters of Perpetual Indulgence”. For 
more information visit bit.ly/pray-dodgers.com     

FAMILY PICNIC, SUNDAY, JUNE 25: You are invited to join fellow parish-
ioners for a family picnic after the 9, 11 and 12:30pm Masses at Tidelands 
Park. Bring your own lunch and sports equipment. There will be a table set 
up to share any food you would like to bring.  Please note, this is not a par-
ish sponsored event. 

NOCHE DE NETWORKING: Extendemos esta invitación a todos los Propieta-
rios de Negocios Católicos y Contratistas Independientes en el área del Con-
dado de San Diego para una noche de networking con otros Católicos de 
ideas similares en diferentes sectores de negocios para organizar, unificar 
nuestra comunidad, y proveer para nuestras familias bajo el patrocinio de 
San José. Llame o envíe un correo electrónico para reservar. Antes del 30 de 
junio de 2023.Evento a celebrarse el 19 de Julio de 2023 6-9:30pm. Habrá 
un orador invitado, mesas redondas de debate. Se ofrecerá comida y entrete-
nimiento. 619-764-9526 Highgame01@protonmail.com 

2ª CONFERENCIA ANUAL DE MUJERES "RETORNO A LA TRADICIÓN" 25 Y 
26 DE AGOSTO: La conferencia tendrá lugar en Nuestra Señora del Monte 
Carmelo, FSSP en Littleton, Co. Será transmitido en vivo para aquellos que 
no pueden asistir en persona. Esta es una gran oportunidad para las mujeres 
mayores de 18 años para conectarse con otras mujeres de ideas similares. 
Para más información o para inscribirse visite https://restoretradition.com 

PROCESIÓN DE ORACIÓN AL ESTADIO DE LOS DODGERS, VIERNES 16 DE 
JUNIO A LAS 4:30 PM: El Obispo Joseph Strickland se une a Católicos para 
Católicos y otros Católicos en Los Ángeles para una procesión de oración en 
respuesta a la decisión de los Dodgers de honrar a las "Hermanas de la Per-
petua Indulgencia" que se burlan de Cristo. Para más información visite 
bit.ly/pray-dodgers.com 

PICNIC FAMILIAR, DOMINGO, 25 DE JUNIO: Se les invita a unirse a los 
feligreses para un picnic familiar después de las Misas de 9, 11 y 12:30pm en 
Tidelands Park. Traiga su propio almuerzo y equipo deportivo. Habrá una 
mesa para compartir cualquier comida que quieran traer. Tenga en cuenta 
que este no es un evento patrocinado por la parroquia. 

FROM THE PASTOR 

As regards the noise that small children make at Mass, I would 
ask for understanding and patience on both sides of the debate: 
on the one hand, there are the parents who feel that they’re un-
welcome and harshly judged when their child makes some noise; 
and on the other hand, there are those who are upset because 
they are distracted from their prayers or participation at Mass by 
this same noise. Due to the small size of our church, the relative-
ly large number of small children, and the lack of a suitable space 
for them within the church, there is going to be some noise. 
When there is, those of us who suffer distraction might offer our 
inability to concentrate on our prayers as we would like, as a 
sacrifice to the Lord. Who knows . . . that sacrifice might be 
more pleasing to Him than our prayers themselves. We would, 
however, hope that parents would be sensitive to the fact that 
their child may be unduly disturbing others and would take the 
child out until he calms down. Some parents may choose to 
make use of the cry room. For those who do, please remember 
that it is neither a playroom, nor a snack room. As much as pos-
sible, an atmosphere of recollection needs to be maintained there 
so that those who wish may continue to follow the Mass. 

As everyone is aware, we are in the process of purchasing a larg-
er property where a much larger church will be built. The 
church will include a large room where parents will be able to 
take their children if necessary, and still see and hear all that is 
going on. Please pray that this becomes a reality in the not-too-
distant future. 

Thank you for your kind attention and understanding. 

DEL PARROCO 

En cuanto al ruido que hacen los niños pequeños en misa, pediría 
comprensión y paciencia a ambas partes del debate: por un lado, 
están los padres que se sienten mal recibidos y duramente juzga-
dos cuando su hijo hace algo de ruido; y por otro, están los que 
se sienten molestos porque les distrae de sus oraciones o de su 
participación en misa ese mismo ruido. Debido al pequeño tama-
ño de nuestra iglesia, al número relativamente grande de niños 
pequeños y a la falta de un espacio adecuado para ellos dentro de 
la iglesia, va a haber algo de ruido. Cuando lo haya, los que sufri-
mos distracciones podríamos ofrecer nuestra incapacidad para 
concentrarnos en nuestras oraciones como nos gustaría, como 
sacrificio al Señor. Quién sabe... ese sacrificio podría agradarle 
más que nuestras propias oraciones. Sin embargo, esperamos que 
los padres sean sensibles al hecho de que su hijo puede estar mo-
lestando indebidamente a los demás y lo saquen hasta que se cal-
me. Algunos padres pueden optar por hacer uso de la sala de 
llantos. Para aquellos que lo hagan, les rogamos que recuerden 
que no es ni una sala de juegos ni una sala de merienda. En la 
medida de lo posible, hay que mantener allí un ambiente de re-
cogimiento para que los que lo deseen puedan seguir la Misa. 

Como todos saben, estamos en proceso de comprar una propie-
dad más grande donde se construirá una iglesia mucho más gran-
de. La iglesia incluirá una gran sala donde los padres podrán lle-
var a sus hijos si es necesario, y seguir viendo y oyendo todo lo 
que sucede. Por favor, rezad para que esto se haga realidad en un 
futuro no muy lejano. 

Gracias por su amable atención y comprensión. 


